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Resposta à Interpelação Escrita da Deputada Wong Kit Cheng à 

Assembleia Legislativa 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo e após consulta à 

DSEDT e à AMCM, este Fundo apresenta a seguinte resposta à interpelação 

escrita da Deputada Wong Kit Cheng, constante do ofício n.º 

810/E673/VII/GPAL/2025, datado de 9 de Setembro de 2025 e remetido pela 

Assembleia Legislativa, recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo em 10 

de Setembro de 2025: 

Os quatro laboratórios de referência do Estado, localizados em Macau, 

concluíram o seu processo de optimização e reorganização, tendo sido realizada 

a cerimónia de atribuição de placas identificativas em 26 de Agosto de 2025, o 

que marca a integração formal dos quatro laboratórios no sistema nacional de 

gestão de laboratórios de referência, tornando-os parte integrante da força 

estratégica nacional em ciência e tecnologia. 

Este Fundo, tomando os quatro laboratórios de referência do Estado como 

eixo central, continuará a promover a atracção e a retenção de talentos, a ampliar 

a cooperação científica internacional e a concentrar esforços nas áreas 

industriais e nas prioridades de investigação consideradas estratégicas. 

Paralelamente, manteremos uma comunicação estreita com o Ministério da 

Ciência e Tecnologia da República Popular da China, aprofundando o 

intercâmbio e a cooperação científica entre o Interior da China e Macau, de 

modo a assegurar a implementação efectiva de todas as iniciativas, 

impulsionando a diversificação adequada da economia de Macau através da 

inovação tecnológica. 

Além disso, o presente Fundo tem apoiado continuamente o reforço da 

cooperação entre indústria, universidade e investigação, bem como a aceleração 

da transferência de resultados tecnológicos. Em articulação com a DSEDT, foi 

lançada a “Plataforma Online de Bolsas de Contacto da Indústria-Universidade-

Investigação”, acompanhada de apoios financeiros específicos, permitindo o 
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êxito na ligação entre as necessidades tecnológicas das empresas locais e as 

instituições de ensino superior. A RAEM tem igualmente promovido diversos 

eventos de ligação entre indústria, universidade e investigação, tais como o 

“Encontro Inverso de Correspondência Comercial no âmbito da Indústria, 

Academia e Investigação Científica da Inovação e Tecnologia entre Macau e 

Hengqin” e o “Roadshow de Cooperação Indústria-Universidade-Investigação 

entre o Interior da China e Macau”, de modo a orientar a transferência de 

resultados científicos com base em necessidades tecnológicas concretas, criando 

oportunidades de cooperação entre empresas e equipas de investigação. 

Por outro lado, o Governo da RAEM constituiu um grupo de trabalho 

interdepartamental para avançar com a construção do Fundo Governamental 

para a Indústria e do Fundo de Orientação, tendo ainda encomendado a uma 

equipa de investigação independente e especializada um estudo aprofundado e 

fundamentado, com o objectivo de analisar de forma prudente a orientação, a 

viabilidade e os detalhes das futuras operações do Fundo. Pretende-se, assim, 

realizar uma agregação eficaz de capital e uma alocação racional de recursos, 

incentivando as empresas a reforçar o investimento em inovação e 

desenvolvimento tecnológico, assegurando que o planeamento destas iniciativas 

esteja alinhado com a base industrial local e responda às necessidades de 

diversificação adequada da economia, promovendo a formação em Macau de 

um grupo de empresas de inovação tecnológica com vantagens locais e 

competitividade internacional. 

Com vista a melhorar a gestão da propriedade intelectual das unidades de 

investigação científica de Macau, incluindo a formação em operações de 

transferência para pessoal de investigação e gestores de tecnologia dos 

departamentos de transferência de conhecimento, a DSEDT convida, 

anualmente, especialistas da Direcção Nacional da Propriedade Intelectual para 

ministrar cursos de análise e orientação de patentes. 

A DSEDT, em cooperação com a Administração da Propriedade Intelectual 

da Província de Guangdong e o Departamento da Propriedade Intelectual do 
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Governo da RAEHK, tem organizado, há seis anos consecutivos, o “Concurso 

para o Esquema da Formação de Propriedade Intelectual de Alto Valor da 

Grande Baía Guangdong-Hong Kong-Macau”. Durante este evento, são 

realizadas acções de formação sobre a conversão, a exploração e as estratégias 

de desenvolvimento de propriedade intelectual de elevado valor, incentivando a 

participação activa das instituições de investigação científica locais e 

reforçando, assim, a eficiência da sua gestão de direitos de propriedade 

intelectual. 

No futuro, o Governo da RAEM continuará a optimizar os diversos planos 

de apoio e serviços, incentivando o desenvolvimento científico e tecnológico de 

instituições de ensino superior e de empresas inovadoras, orientando 

investigadores e profissionais da indústria para projectos de aplicação prática e 

criando condições favoráveis para acelerar o progresso tecnológico e a 

diversificação adequada da economia de Macau. 

O Presidente do Conselho de 

Adminsitração, 

U U Sang 

2025/09/25


